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ЕЛИСЕО ДИЕГО
РАБОТИЛНИЦАТА НА

ОБУЩАРЯ

Превод от испански: Александър Муратов, Атанас Далчев, 1968
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В целия град съществува една улица, на която, ако човек
внимава, ще намери едно много старо дюкянче. Помещението е малко
и толкова тъмно, че неговата стряха се потапя в сенки. Не една от
стените ще има литография почти неразгадаема — може би някакъв
календар или свещена щампа.

Близо до прага има винаги един тезгях много нисък — в моя град
и в паланката, където живея, той е боядисан синьо; и върху него се
вижда умората, вижда се веществото, виждат се годините на нещата, с
които търгуват.

И до една вратичка, каквато има на дъното, ако човек внимава,
ще може да види собственика, който търпи своята огромна престилка,
държи в една ръка стройния чук и лицето му е вечно забулено в
полусянка.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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